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SIGNES CONVENTIONNELS

Tourist Office / Office du Tourisme
Parking / Parking

Health Center / Centre de Santé
Church / Eglise

Petrol Station / Station Service
Bicycles Road / Piste Cyclablo
Metro Stop / Arrét de Metro

Renfe Stop / Arrét de Renfe
FEVE Stop / Arrét de FEVE
Funicular / Funiculaire
Tramway Stop / Arrét de Tramway
Airport Bus / Bus Aéroport
Taxi / Taxi

Museum / Musée

Lifts or scalators / Elevateur
Bus parking / Parking autobus

MAIN SHOPPING AREAS / AXES COMMERCIAUX

Central Bilbao / Bilbao Centre :

Pedestrian shopping areas / Commerciale pidtonnidre

[ shopping areas / Commejciale
Gastronomy / Gastronomie

B cutture and Art/ Culture st Art

WA Bitbao Nightife / La Nuit e Bilbao

Old Town / Vielle Ville :
Shopping, sightseeing and gastronomy /

Euskotren Stop / Arrét de Euskotren

vor
e\

Commerciale, monumenss et gastronomie

GRUPO
TALLERES

Puonte de /<
Deustu K’,

e
'k

UEVEDD

N4
LA RIBERA\\(/,V/
A RIBERAN

San Mams|

NG boniaon,
L GRAL i3 A’éf ;
rCAg,"l:lLLQ_ESA N FRANCI

I ;@?FT :

SN
AN
oARANER

ey

¥

/\z ;
Inmaculada;
oncepeion:

. PARQUE
JESKURTZE |/

/
1
/

/"‘:///\”
(

N

\ég forbi

FREE -

=
8
)




053" Nicolas Church
Eglise San Nicolas (A-5)
Baroque, 1756 - [gnacio Ibero

ePlaza Nueva - Piace “Plaza Nueva" (B-5)
Neoclassical - Néoclassicisme, 1849 - Silvestre
Pérez, Antonio Echevarria, Avelino Goicoechea

e Headquarters of Euskaltzaindia
Sizge Euskaltzaindia (A-5)
Neoclassical - Néoclassicisme, 1849 - Antonio
Echevarria

0 Basilica of Begofia - Basilique de Begofia (A-6)
Late Gothic - Gothique tardif, 1620
Sancho Martinez de Arego

e Santos Juanes Church-Eglise Santos Juanes (B-5)
Baroque-Classicist, 17th c.-Barogue-clacissiste, XVII*siécle

GSan Antén Church - Eglise San Antén (B-5)
Gothic - Gothique, 1433

aAtxuri Station - Gare Ferroviaire d'Atxuri (B-6)
Regionalist - Régionalisme, 1912
Manuel Maria de Smith

Q La Encarnacién Church-Eglise de la Encarnacion (B-6)
Basque Gothic, 16th-17th ¢ -Gothique basque, XVIXVIF siédes

@ La Ribera Market-Marché de la Ribera (B-5)
Rationalist-Rationalisme, 1930 - Pedro Ispizua

@ Bilborock-La Merced Convent
Bilborock- Couvent de la Merced (B-5)
Post-classical-Postclassicisme, 1663-1773
Antonio Ortiz de Colina, Juan Francisco Elorriaga

m Plaza del Corazén de Maria archaeological site
Site de la Plaza del Corazdn rie Maria (B-5)
15¢h .- XVE siecle

@Yohn Mansion-Palais de Yohn (La Bolsa) (B-5)
Baroque, 18th c.-Barogue, XVIII® siecle

@Santiago Cathedral-Cathédrale de Santiago (B-5)
Gothic, 14th-15th c.-Gothique, XIV-XV® siécles

@ Bidebarrieta Library
Bibliothéque de Bidebarrieta (B-5)
Eclecticist-Eclectisme, 1890 - Severino Achucarro
@Arriaga Theatre-Théétre Arriaga (B-5)
Eclecticist-Eclectisme, 1890 - Joaquin Rucoba

@ Santander Station
Gare Ferroviaire Santander (La Concordia) (B-5)
Eclecticist-Eclectisme, 1902
Severino Achucarro, Valentin Gorbefia

@Stock Exchange Building
Batiment de la Bourse de Valeurs (B-4)
1905 - Enrique Epalza

® La Bilbaina Building
Batiment de la Bilbaina (B-5)
Eclecticist - Eclectisme, 1913 - Emiliano Amén

@Monument to Don Diego Lopez de Haro
Monument a Don Diego Lépez de Haro
(B-4) 1890 - Mariano Benlliure

@ Monument to Trueba-Monument a Trueba
(B-4) 1895 - Mariano Benlliure

®§an Vicente Martir Church
Eglise San Vicente Martir (A-4)
Basque Gothic - Gothique basque, 1559

@ Ibaigane Mansion (Athletic Club Headquarters)
Palais Ibaigane (Siége du Athletic Club) (A-3)
Regionalist-Régionalisme, 1898 - Gregorio lbarretxe

@ Bizkaia Regional Government Headquarters
Palais de |la Députation Forale de Biscaye (B-4)
Eclecticist - Eclectisme, 1900 - Luis Aladrén

ACES OF INTEREST / LIEUX D’ INTERET

@Chavarri Mansion - Palais de Chavarri (B-3)
Eclecticist - Eclectisme, 1894
Paul Hankar, Anastasio de Anduiza

@Montero House - Maison Montero (B-3)
Modernist - * fodernisme, 1901 - Luis Aladrén

@ Diia. Casild: tturrizar Park
Parc de Dia. Casilda Iturrizar (B-3)
1907 - Ricardo Bastida, Juan Equiraun

@Sota Houses - Maisons de Sota (B-3)
Eclecticist - Eclectisme, 1919
Manuel Maria de Smith

@ Sacred He#rt (Sagrado Corazoén) Monument
Monument du Sagrado Corazén (C-2)

1927 - Pen Muguruza, Coullat Valera

@ House of Mercy-Maison de la Misericordia (C-2)
Edlecticist-Edlectisme, 1871 - Antonio de Goicoechea

€D san Mamés Stadium
Stade de football de San Mamés (C-2)
2013 - César Azcdrate

@ Osakidet-a Headquarters - Siége d'Osakidetza
(B-4) 2007 - Coll Barreu

@Azkuna Zentroa. Alhéndiga Bilbao (C-4)
Eclecticist - Eclectisme, 1909
Ricardo Bastida, Philippe Starck

€ Bullring  Arénes (C-4)
Neomudeja-Néo-mudéjar, 1962 - Luis Maria Gana

@) San Francisco de Asis Church

Eglise San Francisco de Asis (C-4)

Eclecticist - Eclectisme, 1898 - Luis de Landecho
@Cam;\‘ 1 {liseos Thectre

Théatre Campos Eliseos (B-4)

Art nouveau, 1902 - Alfredo Acebal, J.B. Darroquy

@ Sagrado Corazon Church - Jesuit Residence
Eglise Sagrado Corazon - Foyer des Jésuites
(B-4)

Gothic historicist - Historicisme gothique, 1891
José Mar:a Basterra

@Abando Indalecio Prieto Station
Gare ferroviaire Abando Indalecio Prieto (B-4)
1950 - Alfonso Fungairifio, Ramén L. Garcia
Fresca, José Manuel Fernandez Oliva,
Casimiro Juanes
€D city Hall - Mairie (A-4)
Eclecticist - Eclectisme, 1892 - Joaquin Rucoba
€D) Mountain Artxanda - Mont Artxanda (A-4)
(panoramic view, reached by funicular railway)
(vue paroramique, montée en funiculaire)

@ University of Deusto

Université de Deusto (A-2)

Eclecticist - Eclectisme, 1886

Francisco de Cubas, José Maria Basterra
ED Isozaki Atea (A-4)

2007 - Arata Isozaki

@ CRAI Library University of Deusto
Bibliothéque-CRAI Université de Deusto (B-3)
2009 - Ra‘ael Moneo

@ University of the Basque Country Assembly Hall
Paranymphe de I'Université du Pays Basque
(B-2) 2010 - Alvaro Siza

@ Office Tower - Tours de bureaux (B-2)

2012 - César Pelli. 165m.

@ Palacio Euskalduna Conference and Performing Arts Centre
Palais des Congrés et de la Musique
Euskalduna (B-2)

1999 - Fec'erico Soriano, Dolores Palacio

HOTELS / HOTELS !

@ Carlton sk (B-4)
Plaza Federico Moyua, 2 Tel. 94 416 22 00

eGran Hotel Domine Bilbao k% {(A-3)
Alda. Mazarredo, 61 Tel. 94 425 3.r 00

@) Lopez de Haro k% (B-4)

Obispo Orueta, 2-4 Tel. 94 423 55 00

@ welia Bilbao %% (B-2) '
Lehendakari Leizaola, 29 Tel. 94428 6000

9 Radisson Collection Hotel 3 (8-4)
Gran Via, 4 Tel. 94 605 67 53

@ Abando s (8-4)
Colén de Larreatequi, 9 Tel. 94 423 62 00

@ Abba Euskalduna sk (C-2)
Camino de la Ventosa, 34 Tel. 94 667 31 69

gBarcek’) Bilbao Nervion k> (A-4)
Campo Volantin, 11 Tel. 94 445 47 00

© catalonia Gran Via Bilbao %% (C:3)

Gran Via, 73 Tel. 94 400 79 46
@ Excilla k% (C3)
Ercilla, 37-39 Tel. 94 470 57 00

m Hesperia Bilbao sk (A-3)
Campo Volantin, 28 Tel. 94405 i1 00

@Hotel Gran Bilbao 3 (B-6)
I. Prieto, 1 (esq. Av. Miraflores) Tel. 94 432 #5 75

@llunion San Mamés k33 (D-2)
Pérez Galdos, 56 Tel. 94 644 69 36

@ Mercure Bilbao Jardines de Albia % {A-4)
San Vicente, 6 Tel. 9443541 40

@ wir6 sk (B-3) ‘
Alameda Mazarredo, 77 Tel. 94 661 18 80

(B NH Collection Villa de Bilbao % /C-2)

Gran Vi, 87 Tel. 94 441 60 00
@ Nyx Bilbao sk % (B-5)
Arenal, 4 Tel. 94679 02.79

@ occidental Bilbao %3k (A-6)
Av. Zumalakarregui, 40 Tel. 94 412 43.00

@Sercotel Ayala Bilbao 3k (B-4)
Canciller Ayala, 3 Tel. 94 653 52 29

@Sercotel Coliseo skk3kk (B-4)
Alameda Urquijo, 13 Tel. 94 679 22 31

@Silken Indautxu sk#*x (C-4)
Bombero Etxanizpl, zlg  Tel. 94 444 00 04
i

APARTMENTS /APPARTEMENTYS

(D Abba Suites Bilbao City Center 137 (8-4)
Huertas de la Villa, 15 Tel. 94 646 50 55

@Apartamentos Edificio Santiago 7%% {B-4)
Licenciado Poza, 12 Tel. 94470 39 20

Apartamentos Atxuri 7% {B-6)
Avda. Miraflores, 17 Tel. 94 466 78 32

@) Bilbao Museums Apartments t%  (A-3)
Lersundi, 18-1° Tel. 94467 73 24

@Altamira 15¢ (®-1)
Alltamira, 15 Tel. 659 87 3] 38

@Apartamentos Libere Bilbao ¢ (A-3)-{C-5)
Alameda Recalde, 1 Tel. 94 458 1§ 44
Vitoria - Gasteiz, 7 Tel. 94 458 20 79
Arriet ¢
Juan de Ajuriaguerra, 19-entr. 32
Tel. 630 07 09 06

(B-3)

@ Tayko Bilbao k3 (B-5)
Ribera, 13 Tel. 94 465 20 70
@ Vincci Consulado de Bilbao 33k (A-3)
Alameda Mazarredo, 22 Tel. 94 644 20 61
@D zenit Bilbao ¢ (D-3)
Autonomia, 58
¢B) BEDAU Bilbao %3 (C-4)
Kirikifio, 1 Tel. 94 434 80 55
@ Conde Dugque Bilbao %% (A-4)
Campo Volantin, 22 Tel. 94 445 60 00
@ llunion Bilbao 3 (C-2)
Rodriguez Arias 66 Tel. 94 441 31 00
@ NH Hotel de Deusto 3 (B-2)
Francesc Macia, 9 Tel. 94 476 00 06
@ Petit Palace Arana %3k (B-5)
Bidebarrieta 2 Tel. 9441564 11
@ Sercotel Arenal Bilbao % (A-5)
Fueros, 2 Tel. 94415 14 07
€D sirimiri % (B-6)
Plaza Encarnacion, 3
€3) Amari by Pillow % (B-3)
Alameda Recalde, 12-14
€D Artetxe %k (A-1)
Ctra. Enekuri-Artxanda km.7
@ Bilbao Jardines % (B-5)
Jardines, 9
€D Bilbao Plaza s (A-4)
Campo Volantin, 1
€D Bilbi % (B-5)
Miribilla, 8
€1 Estadio % (C-2)
A, Juan A. Zunzunegui, 10
@ Irala by Pillow 3 (C-4)
Pablo Picasso, 13
€]) Lidar 3 (C-4)
Pablo Picasso, 4 Tel. 94 604 55 82
@) Photo Zabalburu 3 (C-4)
Pedro Martinez Artola, 8~ Tel. 94443 71 00
@Arriaga * (B-5)
Ribera, 3
@Artxanda * (A-6)
Ctra.Sto. Domingo-Enekuri, 3 Tel. 94 413 28 97
@Ibis Bilbao Centro 3 (C-4)
General Concha, 28
@ Ria de Bilbao * (D-1)

Tel. 94410 81 08

Tel. 94433 07 59
Tel. 94 401 54 54
Tel. 94 47477 80
Tel. 9447942 10
Tel. 94 685 67 00
Tel 9441528 11
Tel. 94 447 42 41

Tel. 94 443 14 50

Tel. 94 479 00 01

Tel. 94 443 39 37

Ribera de Deusto, 32 Tel. 94 476 50 60
@ ripa * (8-5)
Ripa, 3 Tel. 94423 96 77

@ Bilbao Centric Apartments ¢ (B-3)
Alameda Recalde, 24-3°  Tel. 688 62 97 20
@Bilbao Metropolitan Apartments ¢ (C-4)
Egafia, 17 Tel. 639 08 81 94
@ Bilbao Riverside Apartments &  (B-2)
Rafaela Ibarra, 23 - 1° Tel. 639 08 81 94
@ Bilbao Urban Apartments ¢ (C-4)
Nicolds Alcorta, 2 bajo - Tel. 639 08 81 94
@ HiBilbao Apartments 1 (A-3)
Tristan de Lequizamon, 4
esc. ext. entreplanta Tel. 94 604 99 26
@ Inside Bilbao Apartments ¢ (B-3)
Alameda Recalde, 24-6°  Tel. 688 65 78 93
@ vidar ¢ (C-4)
Nicolds Alcorta, 2y 3 Tel. 94 604 55 82

Promolur Turistico Deusto ¢ (C-4)
Ramon y Cajal, 39 Tel. 691 86 78 79

ilbaoTurismo

& Convention Bureau

Plaza Circular, 1

Tel. (+34)94 4795760 3 WhatsApp 608 20 38 99
informacion@bilbaoturismo.bilbao.eus
www.bilbaoturismo.net

High season / i {aute saison: Monday to Sunday / Lundi & Dimanche 09.00 - 19.30
Low season / Basse saison: Monday to Sunday / Lundi a Dimanche 09.00 - 17.30

Alameda Mazarredo, 66 (Guggenheim)
High season / Haute saison: Monday to Saturday / Lundli a samedi: 10.00 - 19.00
Sunday / Dimanche: 10.00 - 15.00
Low season / Basse saison: Monday to Saturday / Lundi a Samedi: 11.00 - 19.00
Sunday / Dimanche: 11.00 - 15.00

Convention Bureau * Navarra, 5
Tel. (+34) 94 479 57 70
bicb@bilbaoturismo.bilbao.eus
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